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6333 W. 3RD STREET • LOS ANGELES • 90036 
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323–933–9211 • 866–993–9211

                                     /FARMERSMARKETLA
Insta

Para más información sobre actividades y eventos 
próximos, visite FARMERSMARKETLA.COM

EL LUGAR PREDILECTO EN LOS  
ÁNGELES DESDE 1934 PARA HACER 

COMPRAS E IR A COMER.

DESDE 1934, el Original Farmers Market es el 
destino de Los Ángeles que tanto turistas como 
vecinos no pueden perderse. Este mercado, ubicado 
al aire libre, es un trozo auténtico de la historia de 
Los Ángeles. Sus más de 100 tiendas (varias son 
emprendimientos familiares) ofrecen alimentos 
frescos, abarrotes gourmet, opciones de compra 
inigualables y el servicio amigable de siempre. 
También es el mejor lugar de la ciudad para ver 
celebridades y a la gente que visita. 

GASTRONOMÍA: El Original Farmers Market 
es un paraíso para quienes disfrutan de la buena 
comida, ya que cuenta con más de 40 restaurantes 
y lugares para comer. Conozca el mundo por 
medio de nuestra deliciosa selección de cocina 
internacional: la mejor comida mexicana, china, 
griega, brasileña o francesa lo espera. Podrá incluso 
disfrutar la cocina italiana de la primera pizzería 
de Los Ángeles. Finalice su travesía culinaria con 
un helado hecho a mano, chocolates artesanales o 
una exquisitez de la pastelería. 

COMPRAS: Si le gusta ir de compras, el Original 
Farmers Market no lo defraudará: joyería fina, ropa, 
productos para baño, juguetes clásicos, golosinas 
gourmet para mascotas y recuerdos para llevar a 
casa. Farmers Market es como una ciudad dentro 
de una ciudad: cuenta con una zapatería, un salón 
de belleza, una oficina de correos y un banco.

LOS MAS FINOS ABARROTES EN LOS ÁNGELES: 
¿Sigue con hambre? Farmers Market cuenta 
con la mejor selección de tenderos artesanales 
de Los Ángeles, entre ellos, vendedores de 
frutas y verduras, carniceros, una pescadería, 
un comerciante de especias, varias panaderías, 
un mercado estilo europeo y más. Muchos chefs 
locales y residentes hacen de este su destino de 
compras por su alta calidad, diversidad de ofertas 
y incomparable servicio.

Ubicado en el corazón de Los Ángeles, Farmers 
Market está a tan solo unos minutos de Beverly Hills y 
Hollywood, y a pocos minutos en carro del aeropuerto 
internacional LAX y del centro de la ciudad.

LA HISTORIA COBRA VIDA EN LA 
ESQUINA DE 3RD Y FAIRFAX.

LA HISTORIA DEL ORIGINAL FARMERS MARKET  
comienza a escribirse en Los Ángeles en 1880, 
cuando Arthur Fremont (A.F.) Gilmore y su socio 
compraron una granja lechera ubicada en lo que 
hoy es la esquina de 3rd y Fairfax.

PETRÓLEO Y AGUA: Cuando A.F. decidió 
expandir la granja en 1900, excavó en busca 
de agua. Pero no fue agua lo que emergió del 
suelo, sino un líquido burbujeante: ¡PETRÓLEO! 
Pronto, Gilmore Oil Company se convirtió 
en la distribuidora más grande de productos 
petrolíferos en el Oeste.

UNA IDEA: Cuando el hijo de A.F., Earl Bell 
Gilmore (E.B.), se puso al frente del negocio 
familiar, los empresarios locales Roger Dahlhjelm 
y Fred Beck le propusieron “una idea”: crear 
un mercado central en el que los granjeros 
de la región pudieran vender sus productos. 
Poco después de su inauguración en 1934, en 
medio de la Gran Depresión, el Market fue un 
éxito rotundo. Rápidamente, E.B. expandió la 
presencia familiar en la isla Gilmore mediante la 

construcción de un estadio deportivo, un campo 
de béisbol, un autocine y la primera gasolinera 
de autoservicio del mundo, que les ahorraba a 
los clientes 5 centavos de dólar por galón.

EL LEGADO SIGUE VIVO: Aunque los pozos 
petroleros ya no existen, el legado de los Gilmore 
se perpetúa en el Farmers Market. Muchas 
de las más de 100 tiendas del Market son 
emprendimientos familiares que abarcan varias 
generaciones y que siguen ofreciendo la comida 
más fresca y la mercadería más distinguida de 
Los Ángeles.

Centro

HORARIO DE OPERACIÓN:  
Lunes a viernes:  
9am–9pm 

Sábado:  
9am–8pm

Domingo:  
10am–7pm 

(Algunos comercios  
tienen horario de operación 
extendido)
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